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Abstract 
Mahmud bin Abdullah known as Allama Alusi was the Mufti of 
Baghdad. His genealogy goes back to the Prophet's grandson, Hazrat 
Hussain bin Ali, for that reason he is called Al-Husseini. He was born 
in the city of Alus. He got education from all the esteemed scholars 
of science and art of the thirteenth century AH. After acquiring 
knowledge, he continued to perform various scholarly services in 
which he took charge of Hanafi Masnad-e-Ifta by the orders of 
Sultan. He was a mujtahid, jurist, commentator, writer, poet, best 
calligrapher and his poetry also has a special place in Arabic 
literature. With all these sciences, a prominent aspect of his life he 
was a Sufi who linked with the Naqshbandiyya through his spritual 
leader shaihk Khalid Kurdi. The style and content of his commentary 
“Ruh al-Maani” has influenced almost all the commentators of the 
subcontinent. There is probably no Urdu commentary in the 
subcontinent which is not directly or indirectly influenced by Allama 
Alusi Baghdadi. He lived a short life of 53 years but left a huge impact 
of knowledge for the rest of the world. He was buried in the tomb of 
Sheikh Maroof Karkhi. 
Keywords: Alusi, Mahmud, Mufti Baghdad, Thireenth Century, 
Tafseer Roohul Maani, Hanafi Musnad Ifta, Sultan. 
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اور �� �ہ � ا� �� ذر� � ۔ ��  �ف �شِ ا� � � � ��  

� � �ان � �اں �ر ��ت ا�م دى �۔ ا� �ح �� ادب � ا�ر ان � ��ت  

 �� � �۔ �� �ا � �� آ�� � �ت اور ان � ��� � ��ر �۔ 

 � �رف

  آپ � �م �د� �ا� � �د �۔ 

 � 

 �� آ�� � ا�� � � ا�ا�ء اور ا� ا� �۔  

� 

  آپ �� �ب ا�� �۔  

 �� �ہ � 

  �� ��ر�   � درو�  �د�   � االله   �  � ا�ا�ء  ا��  ���ب 
�
�د�

�رس � � ا�� �   � �� ا�� �  ا�� � �    ��ا�� � � � �ل 

  �  �� ا��   �  � �ار�   �� ا��   �  �� ا�ل   � ا��  ���ب 
�
�  � ا�� 

ا�� �ا��ج � �� ا�� � � ا�اد � � ا�� � �� ا�� � �ا�دق  

  ) 1(� �ا�� � ز� ا��� � ا� � � � ا� �� ۔

   و�دت �ر� او ر��

ھ ١٨٠٢د�  ١٠ء ��  �١٢١٧ن ا�رك ��١٤ آ�� � ا�� � � دن 

اور ا�   آ�س �� � � �ا ��  وا�  و� �  در� �ات �  � �ز� �اد � �ر� 

�اد � �ر  �ؤں � � � آپ آ�� �� � اور �اد � � � � � آپ �  

  ) 2(�۔

  �آ�س � �ص �ت 

ز�دہ  �ل � � �  ��ے  �رے � �ر� � �ں �  آ�س �� 

�� �۔� �گ ا� � ،�ں � �ذوق و�ق � �ارس � �ل � � � � 
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   � اوران � �� �� �ق � ر�۔

 ت �آ�س � �ر�

آ�س ��� �ت � � �ص �ت �� � اس � � � ��ں 

�وہ � �د   ،اس �  �آ�� �����  �ر �آپ  آ�� �  ا��  �م �� �ب 

�ى آ��،� �ن آ��،� ا���آ�� ،� �ا� �ء ا�� آ�� ،� �ا�در �  

  � � �  �  � ��رو�ہ    �ا�درا������ آ��،�  ��،ا�ج �  ا�� 

    �ت �� �۔

 � � � و� � 

�� آپ � �ہ � �ا� ر�ل �ت � � � ر� ا� � � � � � ،  

  ا� �� � آپ ا� �� �۔ 

 � آ�� � � و� 

��م’’ آ�س‘‘�،���ن    �� ا�ر� در��ات � �ں � ا� �� � 

اس    �  �  �  ��  � اس  آ�ؤا�اد�   � آپ   �  � �اد����   �  �

  �’’آ�س‘‘� �ف �ت � اور�ں آ�آ�د�� ا� � � آپ آ�� �� � ۔ 

 � و�ر� 

�اد    �  � اس  اور   � ر�   �  � �ا�  �دات  ا��   � آ��   ��

ا�ات ا� ز�� اور � و �� � ��ں � آ � � اور � ��ان � آ� �� � �  

�رت  )�١٣ � آپ � �ف �ہ(  � و�ن  و � �م  �م �  � � � �و�  �ل 

  �  ��  �� � اور� � � � آپ � � ��ت �ا�م د� ر� � � 

�١٢٤٨ � �۔اس  �د�  �ول   ��  �،�� دارى  ذ�   � � �ا�ء   � ھ 

�وہ آپ � � �ر �ارس � �ر� ��ت � �ا�م د� ،� � �ا� � �م درج  

�ر�    :� ا�در�،  ذ�  ا��،ا�ر�  ا�ج �ن  ا��،�ر�  ا�ر�  ا�،  ا�  ا�ج 

  ا�ر� ا��� و��۔ 
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 � � �� 

� �س �ر� � � ا� �� �آپ � � �س � �� اور آپ � �� �  

� � ا�ر �،   اور �  ا�ت � �ل � � ��  �� � �� � ا� رب 

� آپ � وا� �ار � � ��� اور� و � ، �ف و�،�� ادب ،� ا�ل �، ��  

 ،�� ��ت   � دوران �ن �ا�� آپ  �۔اس  اور���ر��  ا�ل �� 

  ۔ اس � آپ �� ادب وا�ام �اورآپ �ا�ام � �ازا 

 ا��ہ �ام 

  � و �ن �� �ام  ��� �م  �ر  ذى  �م  آپ � ��� �ى �ى � 

�م درج � �� �   ،ذ� � آپ � � �ر ا��ہ �  �� زا�� � � ��� 

ا��    � ا��  ا��  ا��ى،�ء   �  �، ا��   � ��ى 
�
���

�
��

�
ا��  ��  �� ،  �ت 

  ) 3(�ا�� ا�اف ، ا� ا���� اور آپ � وا� �م � ا�� �� �۔"

  � و�ب 

ا�م �    � � �آن � �اد � ا�ف �ء �ام � �� اس � � 

آرا � �� د� � � � � ��ت � ا�م �� � ا��    � آپ ا�م ا� ا�م ا� � 

  � � اور �ف � آپ � � � �ف � ��ء   � � ا�ق �� � آ� 

  ر �۔ ا� 

 � آ�ت 

اور ���   � � و �ن  د�� ا�م � ا� �ى � �� �ء � �م 

�س � � ز�� � � � ر� د�    �٥٣ � ر� ور� �ت �� آ�� � ا�� � 

ذ�ہ �ڑ� �ا �  ا�  �  ؁  ��١٨٥٤    ؁  ١٢٧٠ذى �ہ    �٢٥ �  ���۔آپ  و�ل   �

  �وف �� � �ہ � ��ن ��۔ 

 �� آ�� � ا�� � � و د� ��ت 

آپ � و� �،� ،� ،اد�،��اور�� �ط � �� ����  

�    اور�� � ��� ر� �،� �ن ��آپ � � �ر�ت ��د� � ��
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�� آپ � �� آج � ا� �ر� �� �� �� � اورآپ � � �رے د�� �  

ا�� � �� � ��   �ں ���د�۔آپ �� �� � ا�زت �ن ا�� � 

�اد� �رو�وف �� � � ا� �۔ا� �ح آپ � ��ى ��� ادب �  

  ص �م �� � �ر �� ا� � � �� �: ا� �

کسد   قد  الروم  اھل  لمعظم  انھ  اجل  من  السجع  مللت  وانی 
  السجع 

فماساغھاسمع  بارجاھا  تلوت  قریحتی  احکمتھا  قد  فقرة    وکم 
 

  � و�� 

ا�� � �ف �ہ �س � � � �ر� �وع �،اور �ر�  �� آ�� � 

� و�� � � � �رى و�رى ر� ،آپ � ا�� و�ل � و� �   � �� �� 

،��ل  ���ب �   ��� اس � � ���  ،ا�س �  �ا� �ڑ��  �ا� � 

  آپ � �ر�ت � � �ا� درج ذ� �: 

    تفسیرروح المعانی   )١(

  نشوة الشمول فی السفرالی اسلامبول  ) ٢(

  نشوة المدام فی العودالی دارالسلام ) ٣(

    غرائب الاغتراب  ) ٤(

    دقائق التفسیر  )٥(

    الخریدة الغیبیۃ  )٦(

    کشف الطرة عن الغرة  )٧(

    حاشیۃ قطر الندی  ) ٨(

    شرح سلم المنطق  )٩(

    الفیض الوارد فی شرح قصیدة مولاناخالد  )١٠(

    الرسالۃ اللاھوریۃ  ) ١١(

    الاجوبۃ العراقیۃ )١٢(

    البرھان فی اطاعۃ السلطان  )١٣(
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    الطرازالمذھب فی شرح قصیدة البازالاشھب )١٤(

    شھی النغم فی ترجمۃ شیخ الاسلام وولی النعم  ) ١٥(

      النفحات القدسیۃ ) ١٦(

    یرابی فتح حاشیۃ الحنفیۃ علی م ) ١٧(

      الفوائد السنیۃ )١٨(

    رسالۃ فی الجھاد ) ١٩(

    المقامات الآلوسیۃ  )٢٠(

    المقامات )٢١(

    سفرالمزادلسفرالجھاد )٢٢(

    بلوغ المرام من حل کلام ابن عصام  ) ٢٣(

    شجرة الانوار  ) ٢٤(

    نھج السلامۃ ) ٢٥(

    التبیان فی شرح البرھان  ) ٢٦(

    عقب العزاوی علی آثاره  ) ٢٧(

   شرح بہ قصیدة لعبدالباقی الموصلی ) ٢٨(

    شرح بہ درة الغواص للحریری  ) ٢٩(

��رہ � � �وہ � آپ � � �رر�� اور� � � � � � �� 

و �  �۔�وہ از� �م �  � � � � ��ں � �ظ  �� � اور� ��ت 

 � � � � �رت  آپ  آ�  �م �  �� ں �  ر�   � اس   � و��   �  � آپ  اور   

  ) 4( �۔"

  �� آ�� � ا�� اور�� 

،ا� � آپ   �� آ�� � ا�� ا�ف � �� � �� � ا�ہ � 

� ا� �روح ا�� � � ��ت ��� ��� �ر�رد�� � آ� �ر� 

یعَمَْھُوْنَ‘‘ ’’ وَیمَُدُّھمُْ فِىْ طغُْیَانِہِمْ  یَسْتہَْزِي� بِہِمْ  �م � � ��)5(   اَ�ُ   ��  

  : � ��  
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معلوم لاحاجة فیھ الی الاضافة ،ولاباعتبار الایجاداسقلالاً ’’

اعتبارعلیھ  فانھ  لمایرید  الفعال  اذن  علی  التوقف  غیر  من 
،بل غبارلیس اعتبار،فلاتھولنک جعجعة الذمخشری   غبار 

  ) 6( ‘‘ وقعقتھ 

  �� آ�� � ا�� اورا� � 

� آ��  �ر�رد���� ��   ��  ��  � ا�   �� ا�   � ا��   

  �� �رۂ � � آ� ��: 

قلُْ    إلِیَھْا وَترََکُوکَ قاَئماً  "وإذِاَ رَأوَْا تجَِارَة أوَْ لھْواً انفَضُّوا 
خَیْرُ  وَالله ُ  التجَِّارَة  وَمِنَ  الله ْوِ  نَ  مِّ خَیْرٌ  اللهِ  عِندَ  مَا 

ازِ    ) 7( قِیْنَ"الرَّ

اور  د�  � �ف �  اس  د�   � � �� �رت  ا�ں �  اور �   )

اور  ا� � �س � � �   � وہ  ��ؤ   � � � � �ا �ڑ � 

    �رت � � �، اور ا� � رزق � � ا��)۔

��نِ �ول � � � � �� � ا� �   روز  اس �آ�  وآ� و� �� � � 

اور �ِ د�ر ا�ن � �   اور  � � ��ر� � اس �ل � ��وں �ا� �� آ� 

�� � ز�� � � اور �ا� � � �گ �� �ل اس � �ف � � � ا� � � � د� ��  

 اور � �� � �ف �رہ آد� رہ � اس � � آ�  � ا�س � ��� اور � � ��

  ) 8( �� �زل ��۔"

ا��ان   ا� � اس آ� ��د���ت ا��و�� ���� �ام � 

  � ��ن  �زد�   � دى  و����  �ز��رت   � د�ا�ں   �  �  ��  ��

  و�ہ۔

    آ�� � ا�� � روح ا�� � اس ��ں �ن ����: �� 

بانھم  عنھم  رضی الله  الآیة الصحابة  لھذه  الشیعة  ’’وطعن 
والتجارة   اللھو  الی  انفضوا  حیث  آخرتھم  الدنیاعلی  آثروا 
کثیر  التی ھي عمادالدین وافضل من  ورغبوا عن الصلاة 

الله صلی  الله  رسول  لاسیمامع  العبادات،  وسلم من  علیھ   
وروی ان ذلک قدوقع مرارامًنھم وفیھم ان کبار الصحابة 
القصة   ینفضوا  لم  المبشرة  بکروعمروسائرالعشیرة  کأبی 
تام   القوم  أکثر  یکن  ،ولم  الھجرة  زمن  اوائل  فی  کانت 
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اھل   أصاب  قد  بعد،وکان  الشریعة  آداب  بحلیة  التحلی 
  المدینة جوع وغلاء سعر،فخاف اولئک المنفضون اشتداد 

الامر علیھم بشراء غیرھم مایقتات بھ لولم ینفضوا ولذا لم  
أونحوھا،بل قصاری مافعل   بالنار  یتوعدھم الله علی ذلک 
ذلک   ان  وروایة  ونصحھم  وعظھم  و  عاتبھم  انھ  سبحانھ 
شعب   فی  البیھقىی  روایة  بھا  ارید  ان  مرارا  منھم  وقع 

علم  الایمان عن مقاتل بن حیان انھ قال:بلغنی و الله تعالی ا
الیھ  لایلتفت  ذلک  مرات،فمثل  ثلاث  ذلک  فعلوا  انھم 
فلیبین  غیرھا  بھا  ارید  ،وان  علیھ  عندالمحدثین  ولایعول 
بجمیع   :الطعن  وبالجملة  بذلک؟  ،وانی  صحتھ  ولیثبت 
الصحابة لھذه القصة التی کانت من بعضم فی اوائل امره 
وافر   لاتحصی سفھ ظاھرو جھل  عبادات  منھم  عقبھا  وقد 

‘‘ )9 (  

  � آ�� � ا�� اور �� �م �

  �  �  � ان  اور  آ�ت   � �ك  ��آن  آپ  �ں   � ا��  �روح 

�ى ا�ال �آ� � و� �� �� �� �م � � � د� �� �۔ا�م آ��  

اوراس � � �ت �ن   �ا� � � ذ�����  اور� �  � ا�� � � � 

���    �� �م   ����  ��  ��  �  �� ��م  آپ   �  ��  �  �  � �

آ�� �   وہ � ��  �ت �� � � �   � ء � �  اور�رے �  د�س �� � 

د�س �� �� ��   �م ��  د� �م � �� �� ��  � �ح  د�  �ر�ن 

ز��   ��  ا�   � وا�ام  ادب   ��  � ۔اس �  د��  �ا�م   ��� ر��   �

�� د� � �ر�ہ � � �ارش �وں � � وہ �ارس � ا� �ب � ا�ر� �� �� 

ان �ارس � �رغ ا� ���   اور�� � � � ���� � �� �� �� 

� دو�ں وا�  ود�وى  د�  اوروہ   �  �  �  � ا�ڈ�   � ��ر�  �ر��  د� �  ء 

دارى �و�� ا� �� � �رى ��،اوراس � � �� آ��   �ذوں �ا� ذ� 

     � ا�� � ذات �رے � � راہ �۔ 

  �� آ�� اور � �� 

ا�� � �روح ا�� � � � � �� � ذ����   �� آ�� �

آ�� � ا�� � ا� �ص �ت � � � آ�ت   � اور� �� � �ا� � �� 
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د�� �   �ام � �� ���ان �  �ا� � �ء  �م  و� آپ   �� � ا�م 

   � � � �دا� � �� د�۔ �� � ��� � اوراس � �

�� �ز� اس �ت � وا� د� � � آپ �و� ��  �� آ�� � ا�� 

  ،�  �  �  �  �� درس   �  �  � ذات   � �۔آپ   ��  �  � �م   �

  ن � �� �۔ �د�رى، �دا� اورروادارى ���ہ ���� �� ذ� �ن اورا�

روح ا�� � �� آ�� � ا�� � �م � � �ل �� �۔آپ ��  

�ر�:" �رے � آ�  ومتعوھن علی الموسع قدره وعلی المقتر قدره  � 

بالمعروف حقا علی المحسنین   �� �� � � �ا� ار� �  )10( " متاعاً 

اور� � � �� �  د�� ���� ��   اوراس � � � � �� � ��   �

  � � �ا�ر�� � ، ��� �: 

استدل  ،وبذلک  المتطوعون  مالک:المحسنون  الامام  ’’قال 
علی استحباب المتعة وجعلھ قرینة صارفة للامر الی الندب  
،مستحبة  الآیة  فی  للمطلقات  واجبۃ  وعندنا):الاحناف(ھى 
احدقولیھ   فی  عنھ  رضی الله  المطلقات۔وعندالشافعی  لسائر 
:ھى واجبة لکل زوجة مطلقة اذاکان الفراق من قبل الزوج  
الاالتی سمی لھا وطلقت قبل الدخول ،ولمالم یساعده مفھوم  
متاع   تعالیٰ:وللمطلقات  قولھ  فی  بالعموم  یعتبر  ولم  الآیة 

(البقرة: المتقین)۔  علی  حقاً  لا)٢۴١بالمعروف  یحمل ؛  نھ 
المطلق علی المقید، قال بالقیاس وجعلھ مقوماً علی المفھوم  
مالک،   قالھ  عما  واجیب  دونھ،  القطعیة  الحجج  من  لانھ 
بمنع قصر المحسنین علی المتطوع، بل ھو اعم منھ ومن  
القائم بالواجبات، فلاینافی الوجوب، فلایکون صارفاً للامر  

عنھ مع ماانضم الیھ من لفظ حقاً‘‘
  )11 (  

  �� آ�� اورردِ ا�ا�ت 

اورا�ر�و�  ا�ا�ت  ا�   � ا��  �روح   � ا��   � آ��   ��

آ�    � �ا�   �  � �ج �   �  �  �  � �د�   �  �� �� �رد�� 

" بنی اسرائیل وبعثنا منھم اثنی عشر نقیبا�ر�:  � ) 12( " ولقد اخذ الله میثاق 

  :� � �  

(نجده یقص قصۃ عجیبۃ عن)عوج بن عنق (ویرویھا عن  
فیھ  ونقلو  عندالعامة  امرعوج  :قدشاع  ،واقول  البغوی 
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الامورالتی یعرف    ---الحکایات شنیعة وقال ابن القیم: من 
الشواھد   مماتقوم  یکون  موضوعاان  الحدیث  کون  بھا 

  الصحیحة علی بطلانھ کحدیث عوج بن عنق 

اور اور� وى ا� �� �ا� � � � � �� ا� � � ���� � �ج 

  اس � �وہ �� � اس � �� � �� � اس � �� ا� �،� � �ت �۔ 

  � اوراس �   ��� �و� ��ٹ  ا�   � �� �ت � �   � � �أت 

   �� � ا� � ��� ذ�� ��۔ �ا� و� � �ت � � � � 

  �� آ�� � ا�� � �ف � � آرا  

ان �م �م � �� آپ � ز�� � ��ں � �ف ورو�� � � � �ح 

رو�� �� �  � �  �� �رگ �� � ا�م � ا� �ح  �� �م �   � آ���رہ 

�� � � �ء ا�� �ى � ا�� � �� � �� ��ت �ہ �م � ��  

� � � اور �م � ر� �، �� �� ا� ��� ر� ا� � اور � روح ا�� � 

�۔  ��  � ان   � ا�  ر�  آ��   ��  �)13(� دادا   � �ب  ان   � و��   

روا� � :� �ت �زا � �ن ��ں � ا�م �ا � اے ��ن ��ں! � �ا �زك �اج  

�، �ى ا� �ى �، ز�ن � � �وى �۔ ا� � اس � �دى �� اور اس � ��  

دوں � � �رى د� �ا �م �ہ �دے � � �رے �� � �ا ڈ� �ادوں �، � � ا� �ت  

و �م �ات �  �م �ں �۔ �را �� �دى ��، اب �  � ز�د�  � �� �، � � د� 

ر� �، �ات � �� �� �وى �وى ��، � � ا�م �؟ ان � � �� �ہ 

� �� �دى ر� ا� � �م �، ان � �  �م � ر� ا� � اور ان � � �� ��

� � �ِ � �� � �د �ادى ر� ا� � دا� �� اور ان � � � � ��  

�� ا� ��� ر� ا� � � ��۔ ا� �� � ا� ڈ� �ا د�۔ ا� �� � � � �  

� � �� �� � آپ � � �ا � � ر� �۔ آپ � �ں ا� �رت    آج � � آپ 

و�ف! اس � �وى   ا� � � ��� � �  � �دى �؟ �ت �زا � �نِ ��ں ر� 

�وى ��ں � �دا� �� � ا� � � � ا� �، ا� �ب � � � � آج �رے �� 

�ا ڈ� � ر� �۔ � ا� � ا� �ت دى � � � �ر � � � � �۔ �ق �   �

  ) 14(ا�ا � � � ا� �� ا�م � � �ا د� �۔
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 � � ا�ر�‘‘�ان   ’’��  ��  �  �  � �آن  ا��   � آ��   ��

رو�� �� ا�م �� � ا� � � � � � �� اردن � � ا�  � �آ� آ�ت �  

� �ان    � � � �� � ا�ال � � � ���  وارد ���  روح ا�� �   � � ��

  ) 15("ا� ا��رى � � روح ا��" � ۔

  ا�رى � �� 

� ا��  روح  و�� � ��ء ��   � � آ�ت  �آ�  ا��  آ�� �   �

 � ا�ط   � �ت  �ر�   � �ف   �� �  ‘‘ ا�ب ِ�’’ا�رى  �ر و�ص   �

  �� � �ل � �ر �:

’’ومن باب الاشارة انھ تعالی مثل البدن بالارض، والنفس  
عل  افاض  وما  بالماء،  والعقل  من  بالسماء،  القوابل  ی 

استعمال   بواسطة  المحصلة  العملیة  العلمیةو  الفضائل 
  والحس ۔۔۔ الخ‘‘ 

اس آ� � ا� �� � �ن � ز� � ��، � (روح) � آ�ن � �� اور  

 � � �� � �� � دى۔ � ا� �� � ان � � � اور � �ن � اور � ان � � و 

اور �ں � � �� � � �   � � ذر� �� �ا، ان � � �ات � � دى۔ 

ا� �� � ��ں � ا�ن �� �� � ان � اور ان � � ��ں � �ا � �اس � � ا�  

� ز� � � دے۔  �د  ا� � � � �� �   � ان   �  ��� ذ�  وا� �   �� ا 

�ات ان او�د � �ح � � �ں � � � �ا �� �۔ ان � � ا�ن � ر�� �  

�� ان � � �م �� � ا� �� و �� � ان � � �ح �ا ��� � اور ان ��م  

(�ہ �ت) � �ا ��� ا�ر  ا� �� ان  �    � � � �ح  ا� �ح ا� �� � ان   �

  ) 16(� � اس �ح ��� � �� ا� ا� رب � �� � �ا� �۔

�� آ�� � ا�� ��ت ا� �� � ا�� � � �س �ہ ،اور � ا�  

� � � � �رف �    � ا�ظ ا�ل �� � �آپ � � ا� �’’ب‘‘� � ��

� ا�� � �� � :آپ � � ؟� ا�ں � � :� ’’�‘‘ � � وا� � �ں ۔�ے  

� ا� � ا� �س �ہ � ��� :�رف � � ا�� � ’’�‘‘ � � اور اس �� � �  

 راز اس � �� � � � ۔اس � � � �� �م  � دل � � � � ۔ا� ٰ �� �
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� �ل � ،� � ��   � ،� �ت �و ،� � � ا� � �ف � � �� �� � اس 

  ) 17(�ہ � ۔

� �� �ن آ��   �� �� �� � ا�� � "�ا� ا�" � � � � ان 

�ب �ى اور � ا� � � ا�ر � �� � اور اس � ان � � � �  � � � � ا�

  ) 18(��ت � �� �دى �۔

  � روح ا�� ��ر� � �اور ا�زى ��ت 

  � روح ا�� � � � � � 

ا �� ��� � �   رو ح  �ہ ر� � � � � � �اب    ؁  ��١٢٥٢ � 

د� وہ ��� � � �اب � � � � �ں آ�ن ا� �ل و�ض � � �� � اور  

�ا ز� � ا� � �� � ا � � � � د� اور � � ا� �� آا�ن � �ف ا� � اور دو 

�ف �ڑد� ��� � �اب � � � � � � ��ں � �ف ر�ع � � �م �ا �  

  اس �اب � �آن �� � � �ف ا�رہ �: 

سنة  صم  الا  رجب  من  الجمعۃ  لی  لیا  بعض  فی  ’’رأیت 
لااء  روئیة  ھجرة آلنبیصلى الله عليه وسلم  بعد  والخمسین  والاثنین  الف 

ث احلام ولا احسبھاخیالات اوھام ان الله جل عدھا اء ضغا
رض   والا  السماوات  بطی  امرنی  سلطانھ  وعظم  شانھ 
السماء   الی  ید  فرفعت  والارض  الطول  علی  فتقھما  ورتق 
وخفضت ا لاخری الی مستقر الماء ثم انتبھت من نومتی ، 
وانا مستعظم رؤیتی فجعلت افتش لھا عن تعبیر فریئت فی  

) 19(  الی تالیف تفسیر ‘‘  بض الکتب انھا اشارة
  

  � روح ا�� � ز�� � اور �� ��

� �اد �� آ�� � ا�� � �اب � � � � �� �� � � اس  

آ�ز   � ���ہ  م   � �اور اس و� � ��ف � �  �١٢٥٢ن    �١٦  �س    ٣٤ھ � � 

  ل � ا� �� و � � � � � �ب � ��۔ �،�� �

� � � و� آپ � � � �� ��� اس و� �� �� ا�   � ��

، ��رہ �ن  اور �د �ن ا�� ا� ا�ن �ا� �ن و� � � �  �وج � � 
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اور ا� وز� � اس �ب �  � وز� ا�زراء � ر� �� �  �� آپ � ا� � �ب � � 

  �م روح ا�� � � ا�آن ا� وا� ا�� �� ���۔

 ا�ل �ى  
�

�
�
� �اد �� آ�� � ا�� ا� �� �� � � �:���

��� ا�آن ا� وا� ا��۔ "�ت � ر���  ���
�
����� �

�
�
  ) 20(�������������ررو��

  �� آ�� � � � اور روح ا�� ��� � �� � �از�

اور    ��  � اس   �  �  �  ��  �  �  �  �  � ا��  �روح 

 � آرا�روا� ودرار� دو�ں ا�ر � �  ا�اد� � � � اس � آپ � ا�� � �

اورذ� دارى � �� �� � ��۔ ��ں �   ��،� ا�ال � �� ا�� 

  � �� �� � �ا� �� �۔اس   �� �م �  روح ا�� �   � ���� �

�  �  �  �  � ا��  �    �روح  ان   ��  � ر�   � �ورت   � �د�   �

روح ا�� � � �� �۔دوران �� �رى �ا�ازہ ���� � �� � ��   ���

�ا��  اور�ا�م  �د،��وى  ا�  �ف،�  �ن،�  �،�ا�  ا�   �

ا�� � ��� �� � �  رازى �  اور�ں �س  اس � �د��   � ا�ال   �

   �رى � و� � �� ��� �ر��۔

�ص   ا�  �وہ   �  ��  � ا�ال  د����   � ا��   � آ��  ا�م 

ر�� ��� آ� �� ل �ھ  وہ �  � �� �رى �را� � � �  �  ا�از� � �� 

ا��م۔   �:�ل �  �ا����   �  �� � ا�س  � �ا� �د���  ا��   �

ا� �ح ا�� �و ى � ا�س ���ل ا�� � � اورا��رازى �ا�س ���ل  

  ا��م � ��ا� ا�س � �ق ���۔ 

� � � ا� �ص �ت � � � آپ �م ا�ال   ا� �ح ��� روح ا�� 

ذ��� � ��د� � � �� � � ���ل � � ���� � اورا� �ح �  

اور��را� � � � �م � �د� ا�م د� � اور � �   �ل �� �د��� 

� �ح �ف �� � � � � �م ا�ال � � ا�  ا�ادى �ت � � آپ �م �  

را� � �ور� �� � اور � ا� ا� �ت � ��� آ�� � ا�� اوران � � �  

  د� �� � �ز�� �۔ 
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و� � ان ز�دہ ��� � �ا�� �� ر� � ا�  ا��   �� آ�� � 

و�ہ   وہ � ا� �د،��وى اور�ا� �ن  � � � �ت ا� ��ت � �ں 

رازى �  ا�ال ذ��� � � ان �ا�اض �� �� �آ� �۔ا�م �ا��   �

� آ��   ��  �  ��  � ��ص   ����  �� �د��ت   � �آپ    ا�� 

  ا�� � � �� � �� � ا�م �ا�� رازى � ا�� � رد��۔ 

  �ى �  

�آ� ا�ظ � �� اور �� �� � �آن � � � �� � اور ا� �ورت �  

  :� وہ �  � ا�م ���، �  اس  آ�� � ا� � �  الصبر �س �� �� �� 

  ۔ حبس النفس علی ما تکره 

  ) 21(� رو� ر�‘‘۔ �:’’� � �� � �ى �وں اور �ا� � ��ں � �

  

  �� و�ى �

�آ� �ں � ردو �ل �ت � ر� �ں � � � �ن � روح ا�� � �ن  

� و� � �ب و�� � ��  �� � د� �، �� آ�� � ا�� �ں  دو  اور � � 

ار� �  واذوا�� ��  آ� �ف � ���ف �ن �� � �   �� � � � 

"  :�  ��� ا��   � آ��  للعلمیة  ��  ینصرف  لا  عجمی  اسم  موسی 

�:’’ �� � �ف � �ں � اس � ا�ب � �ف � � دو ا�ب    "والعجمیة

 �� � � �‘‘۔ �� ��� � � ار�
�

�� ��� �
�
س � � �ف � ۔ واد�� ا  لیلة  � اور 

  ۔  جاء زید یوم الخمیس �: � � � ��  

  �ر� �  

�ر�    � � �ت  اور  ر��   � ا��  ا�ت �  رب  ا�   �  � �آن 

وا�ت � ا��ل ��� � � �� � اس � � � � � � ر� و�� � � �  

�ے �ط �� �  اور � ا�� �  آ�� �   �� �اد  ۔�  د�   � د��   � �ل   
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روح � �� �آ�   رد ��� � ا��   � ا�ا�ت  � � ا��ں � �� � �ف 

  وا�ت وا�ل � �� � ���۔

� �  

� ��ع �� اور ��� �� �رى    اوا� ا�م � �� �ام � � ��

� ا�� � � �� �� � �م و � � ر� � � � � � � �ف ر�ع �  

ا�� ��ں     � ��۔ � آ�ت � �� � �ا� � � � �اد �� آ�� � 

اور � ا�م � آپ �   � � �� د�� � � � ا� ��ت � آپ  �م ر� � 

� �ت    ���
�
ا�� و�  � �ا� �ف آپ �  ا�م �� � ا�� � ا�ق �� � آ� 

د� � � دو�ى �ف �و� ا��ت � �� � � � ا� � � ا�د وا�ق � درس اس  

� � د�� �ن ��    مشرکین حتی یؤمنواال ولا تنکحوا� � آ� � �:

:  � آپ �  الکافر  ��  المؤمنات سواء کان  الکفار من  تزوجوا  ای لا 

��   ھوسواءکانت المؤمنة أمة أوحرة کتابیا او غیر �:’’ د� �� � �� 

اور �ن ��ن   اور �   �� � وہ ا� �ب � � �  �ن ��ن � �دى � � �� 

  ) 22(�� آزاد � � ��ى �‘‘۔

� ��  

وہ � � � �� � �� � � � �� �� روح ا�� � ا� � 

�� �اہ   � � د��   �� � ا�  اور   ��� رد   �  �� �
�
اوررا�� ،�ر�   ��،��  � ں 

  رو� � �ن ���۔ 

  ��رى �

�آ�   وہ � � �  ا��ر �� � �  ا�  اور � �   ��  � �آن 

رو� � �  � ا�د�  و  آ�ت  و�� �آ�   � � �  آ�ت  اس  ا��  ۔اور�روح   �  

  وا� �ل �۔ 

  � روح ا�� �� �� � � �
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� ا� � ذا� �ر   �� �� �ں �  � ذ�  �� � �� ��� � �ن � �� 

� �ا � �� �ا�ش ا�ن � اور � ا� � � � �ى �م � �� �س �� � اور  

ا� ا� � � � �   � ا� � آ�   �  �  � � � آ�   � � � �ف �   

ر�ع � � اور � � �رے � ��� �ل � � � � � ��ں � � � � �� �  

  ) 23(���ہ �� � � �� � �� �ى � � دو�ى � � � �رى � د� �۔ "

� ���   اس �� � ��� �� ��ف ��ر ہ � روح ا�� � �رے

� � � اس � ا�ں � �� � � �� �� � ا�   دور  � � �� �� آ�ى 

�م،�،�،   ،��،�،��، ،�،ادب   �  � اس   �� د�   �  �  �  ��

 �� ��  �ف اور � روا�ت � � �ط � اور �� � ��� � � ان � �

دو�ے �� �   ا��  آ�� �  ،روا�ت �� � �� � � ��  ر�   �  �

اب �   ،اور   �� � �� � �� � �ط ر� � اس �ظ � اس �ب � �� �� 

  ) 24(" �آن � � � �� � �م اس � �د � � �ز � � � ۔

�� ��ا �� �� ذوق � �� ا� � � ا� �� �    � � ��� ��

ا� �� � � ا� دو�ى �� � � �ز � د�   �ف ا� � ا�ء � � � ا�ء 

  �۔

)١() ا�����د()�٣ �()�٢ ا� �  روح �)�٥ ا��()�٤ ا�   

ا�� � ا�  )25( ا��۔ روح   � � �  ��� � � � �� � ڈا� � �� ��ء 

وہ � � � �ف � � �ل � � � �� � � � � اس � �ى ا�رى   �

� � � ر� و� آ� ��  � � ، ا� �� � ��ى � � �و� � � ان � �� �

� � روح ا�� ا� � � � ر� � ۔وہ   ؁ ��١٢٧٠ � ،�� آ�� � ا�� �� 

ر� و ا�رہ ان  � ��ى �م � � ان � ��ہ �� � رو� ڈا� � � ��  � آ�ت 

"�� آ�   �  �  ��  � ا�  الطور  و�  فوقکم  ورفعنا  میثاقکم  اذاخذنا 

� � � �� آ��  )26("   خذوا ما اتینکم بقوة واذکرو اما فیھ لعلکم تتقون

  )27(� ا�� � ا� � � ��ت � ا�ر � �۔"
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��  ڈا� �د ا� �زى � ا�� � ا� � � ’’� ر� ا�م � � � 

اور �   ا�ب  � �ل � � �  �ر  آ�ہ  ���:آ�� �ى �ى � �  �آن‘‘ � 

�� ذ� � ر�ن � �� �ل � � اس � � �اہ را� ��� �ى � آ�� �  

 � � دو�ى �ى � آ�  اور   � � ا� � �ى � �وع  ذ� �    دو �� �� 

 � روح ا�� � � ا� �اد � � �  ��� �ى � �وع � ��ں �� � ،� 

آج �� �ن � �اد � ��ر �ت اور د�� ا� م � �� � ، �� آ�� � ا��  

 د�ب � ۔  �وں � � � �٣٠ادى � ا� � � � � روح ا�� � �م �

اس � � � � ا�� � � � � اس ا�ر � � �ل � � �  

د�� ا�م � � � اور � �� � اس � ��ں �� � � اور ا� � � � � � اس �  

اس � � ا�ں �  �� � �گ  �� �� �� � �ات � ر�ن ر� �   �اد 

رو� � اور ��� �اج ر� ان � د� � ��ن � اس � ��د � اس � � �� آ��  

وا�ں � � اس � �   وا� � � ر�ن ر�  رو �� � �  � ا�� �د ا� 

� �� � � اور �� � � و �  � ا�م � � � ��د � اس ا�ر � � ا

اردو �� �    � ڈا� � � �  ا�  اور �ر�ت � �ا  �م �� � اس � � ا�ب 

�� �� � ا� � � � � �ا�ا� � �وا� �� آ�� � ا�� �ادى � ا�ات  

  ) 28(� �ں ۔"

ھ �  ١٢٧٠ل �ى � � :��� � �� � �د آ�� �  �� �م ر�

اور   �ول  ،�،��،�اءت،�ن  اس � �ف  اور �� � �  �ہ  ا��‘‘�  ’’روح 

�� � � � � اور � �� � � � � �� دى � ۔�� �� � ’’ �ا�ا�‘‘  

� ان � �� �ن آ�� � ا�� � � � � ا��ب �ى اور � ا� � �    � � �

  ) 29(ا�ر � ��� اوراس � ان � � � � ��ت � �� � دى � ۔

� �از� �� �� �� ���   �� �ہ � �د�ى �� و��� �� 

وہ ز�دہ � �� � � �ر ے � � � اردو � � �� � � � اور � � ر� � � 

و   �� �ات  وہ   �  � ا��   �  �  �  � �  � ان   � �ا�  اور   �  �  ��

�د �ل �  ��ت � � � � �� � � ��ں � � �� �رے اس دور � � � 
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اور � �� � اس � ان ��ں � � � � � ر� � �ز   � اور �� � � د� 

ان � � � �ف و�وى � ��   � ا�ر � � �۔ 
�

�� ����� اور  ا�از �ن ��  اور  �ن 

ا� �ن   رازى � �� ا�ث � �  روح  �ر�ں � �  ا�� � �� �ى �ت � � 

اور �ى � ��� �ت   ا�ن  روح   �  � اور   � � � ��ں  ا�� � �� ��ت 

  ) 30(ود�� �۔"

  �� آ�� � ا�� � ��ت 

� :� � � �رہ �� � � � � � �� �رہ �� � �� � � 

فلََعلََّكَ تاَرِكٌ،أفَمََنْ كَانَ علََى بَینَِّةٍ مِنْ رَبِّھِ، وَأقَمِِ الصَّلاَةَ � آ�ں � ا� � �

النَّھَارِ  ��� )31(طرََفَيِ  آ�ت  �د�  �رۃ   �  �  �  �� �رۃ  آ�ت  �ں   �  �

  )32(� ۔" ١١٤اور  ١٧،١٢

  ) آ�   � ا��ن  �رہ   ��  � �ام  ���ق   �٤(  �  ��  � اس  �ر� 

ھ �   ٧ا��ل �� �� آ�� � ا��   � �� � �� ا��ن � � �زل �� اور � 

  )33(�ل � � � � � � �رى اور ��ى � �� � � ۔"

ا�  لا نبتغی الجاھلین سلام علیکم   ��ں �   � � �م   � ��)

� ��)اس آ� � � �� آ�� � ا�� � ا�م ا�� �ص � �� � ��  

اس آ� � ��وں � ا�ا �م �� �  ا� � �ص �  م  ا�  :وہ � � �   �  � �

 � ��� ا�م ا� � �ص � اس �� � رد � � � � �� آ�� �  �از � ا��ل �

ا�� � � ا�م �� وا� ا� �ب � � �د�ں � �م � � � �م �د� � �م  

� � �م �ر� � � � ا��ن    � � �٦٣   � اور � اس آ� �  �� ا�ا  � � 

�م �� � �� د� � � � � �ص � � � اس �م � �ض �ف �ر� �  

�ا � ا�م ا��   اور �� �  � ا� �ف  ا�� � � � اس �  �د� �: ��� ا�م 

ن � � ان � ��  �ص � ا�م ا�آن � � � �� � � � � ا� �ب �

اور � � �م � � ��ں � � �� � ��   � اذ� �� � ا�ں � در�ر � 

ا�م ا�� �ص � � � �م �ر� � � �م � � � � آ� اس آ� � � � ۔  

� واذاخاطبھم الجاھلون قالوا سلاما" اور اس آ�   ""  واھجرنی ملیا  � � ۔ 
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 "  ���  � ا�م   � ا�ا�  �ت  رہ)اور  ا�   �  �  � �ت   � ا�   � قال "(�� 

" (�� ا�ا� � � � � �م � � ا� رب �  سلام علیک ساستغفر لک ربی

  �رى �ت � د� �� ر�ن �۔ 

� �ن  اس آ� �  ��ں �  �� �    اور �   �� ا�ا �م   �  ��  � � �

��� اس �ح � � �� �م � دو � � ا� �� � � �  � �ك �� اور  

�ڑ� � � �م �� اور دو�ا �م � � � � � � �� �� �م �� اور  

� د�   �  �� اور  ا�   �� اور  اس   �  �� �م   � دو�ے  ا�  �ن   �  ،�

�صلى الله عليه وسلم � ��� ا� �ن � دو�ے �ن � � � � ان � � ا� � � � �  

  )34(اس � ��� � � اس � �م �ے ۔"

اس ا�س � �م �ا � �� آ�� � ا�� � ا�م �ص � �ب � � 

وہ اس آ� � � ا��ل �� � � �ر � ا�ا �م �� �� � ان � �  �    � � �

  ) 35( � � �۔

    



 85  ، � �م ا�� و ��، �ر� �� �� ور�، � آ�د 1٣ ا��ن، �رہ 

  �ا� �ت و �ا� 
 

  من ویكیبیدیا، الموسوعة الحرة �ٔ��ذ   ۔1

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D9%87%D8%A7%D8%A8_

%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%D8%A

2%D9%84%D9%88%D8%B3%D9%8A  

�ا��  ۔2 � �ٰا� 
�
�� ��� ا���  �

�
�� �

�
ا���� ا��،  روح   �  � و  �ا�ر،��  �اج   � �اد  ن 

،�٢٠٠٨ 

 ا�   ۔3

  176، ص 7ء، ج1085ا�ر�، � ا��، ا��م ، دار ا� ������، �وت،     ۔4

  15:2ا�ۃ     ۔5

�ا�    ۔6 ،�د�  آ�  آ��   �،� ا��ہ،   ،�� ��� ا���  �� �
�
ا����  ، ا��  روح   �،  ��،

  ١٥ا�ۃ:

 11:62ا�   ۔7

  �ادآ�دى ،� ا�� ،���،�ا� ا��ن ،   ۔8

 ١١،� آ�ا�: ا�  ۔9

 2:236ا�ۃ  ۔10

  ٢٣٦،� آ� ا�ۃ: ا�  ۔11

 12:4ا��ہ   ۔12

  46ب � ، ص�ہ �، � ا�،آدا  ۔13

  �44ہ �، � ا�،�ح � � ��ار ز�� � �ار�، ص  ۔14

��،    ۔15 اور �،��ر� آف  اردو ��، ��   � ا��  روح  � ��،�� آ�� � � 

  7، ص  2018

  ٥٧ا�، ص   ۔16

  ٢٠٣ا�ص   ۔17

  469ء،ص�2001ا� ا�،اردو �زار ��ر،ا� ��ى، � ا�ف، ��   ۔18

  ١٢،ص ا�ءً   ۔19
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